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Vorwort D Foreword D Préface 
Diese Darstellung fußt auf der vom 
SAEG 1981 herausgegebenen Ver-
öffentlichung „EG-Rohstoffbilanzen 
1975-1978". Sie enthält im wesentli-
chen globale Angaben je Roh-
stoffe1) über die Versorgungslage 
der Gemeinschaft im Jahre 1980 im 
Vergleich zu 1979 und zu einigen 
nach Maßgabe der Erzeugung bzw. 
des Verbrauches wichtigen Drittlän-
dern. Detailliertere EG-Zahlen kön-
nen auf Wunsch zur Verfügung 
gestellt werden. Hinweise zur 
Methode siehe o. a. Veröffentli-
chung. 
This booklet follows the SOEC publi-
cation EC raw materials balance 
sheets 1975-78 issued in 1981. It 
contains essentially aggregate fig-
ures for raw materials (1) on the 
supply situation of the Community 
for the year 1980 compared with 
1979 and with several third-country 
producers and consumers of raw 
materials. More detailed EC figures 
can be provided on demand. For all 
information on the methods used 
please refer to the above-mentioned 
publication. 
Cette brochure fait suite à la publi-
cation de l'OSCE «Bilans CE de 
matières premières 1975-1978» 
parue en 1981. Elle contient essen-
tiellement des données globales, 
par matière première (1), sur la 
situation d'approvisionnement de la 
Communauté pour l'année 1980, en 
comparaison avec 1979 et avec 
quelques importants pays tiers pro-
ducteurs et consommateurs de 
matières premières. Des chiffres CE 
plus détaillés peuvent être fournis 
sur demande. Pour tous renseigne-
ments sur la méthode, on peut se 
reporter à la publication mentionnée 
ci-dessus. 
(1) Fe-Bilanz siehe in Vierteljahresheft „Eisen 
und Stahl" Nr. 3, 1981. 
(1) For the Fe balance sheet see Quarterly 
Iron and Steel Bulletin, No 3/1981. 
(1) Pour le bilan Fe, voir bulletin trimestriel 
«Sidérurgie» n° 3/1981. 


























„darunter": teilweise Aufgliederung einer 
Summe 




Unbedeutend (im allgemeinen weniger als 
die Hälfte der kleinsten in der betreffen­
den Reihe verwendeten Einheit oder 
Dezimale) 




Angabe bzw. Addition muß aus logischen 
Gründen unterbleiben 
Sehr unsichere Angabe 







Variations in stocks 
Total 
'among which': the breakdown is only 
partial 





Negligible (generally less than half the 
smallest unit or decimal of the heading) 
Figure not available 
Average 
Approximately equal to 
Revised 
No figure for logical reasons 
Very doubtful figure 






























































European Community without Greece 


































Variations de stocks 
Total 
«dont»: présence de certaines subdivi­
sions du groupe général 




Donnée très faible (généralement infé­
rieure à la moite de la dernière unité ou 
décimale des nombres mentionnés sous 
la rubrique) 
Donnée non disponible 
Moyenne 
Environ égal à 
Révisé 
Pas de données au point de vue logique 
Donnée très douteuse 
Office statistique des Communautés euro­
péennes 




























Rép. d'Afrique du Sud 
Zaïre 
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(ï) Σ D, F, I . . . . Φ Total EUR 9. da EUR 9 ohne 
Binnenaustausch. 
(1) Σ D, F, I.. . . Ψ Total EUR 9. because EUR 9 
without intra­Community trade. 
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Χ + Δν Σ 
541(1) 3 235(1) 
553(1) 3 364(1) 
503 1 414 
503 1 374 
249 0 787 
286 0 868 
113 12 646 

















395 2 545 





148 1 886 
201 1 796 
1 012 1 061 
1 025 1 068 
(1) Σ D, F, Ι . . . . Φ Total EUR 9, da EUR 9 ohne 
Binnenaustausch. 
(1) Σ D. F, I φ Total EUR 9. because EUR 9 
without intra­Community trade. 




Consolidated balance sheets 
Metal content 
Bilans consolidés 
Teneur en métal 
1000 t 





































































































































































































































































































































(') Σ D. F. Ι . . . . * Total EUR 9, da EUR 9 ohne 
Binnenaustausch. 
(<) Σ D, F. I . . . . Φ Total EUR 9. because EUR 9 
without intra-Community trade. 















































































































































































































































































































































(') Σ D. F. Ι y. Total EUR 9, da EUR 9 ohne 
Binnenaustausch. 
(2) Einschl. Neuschrott (ca. 8 000 t/Jahr). 
(3) Nur Erze. 
(ï) Σ D, F, I * Total EUR 9, because EUR ! 
without intra­Community trade. 
(2) Incl. new scrap (about 8 000 t/year). 
(3) Only ores. 
(1) Σ D, F, I . . . . * Total EUR 9, car EUR 9 sans 
échanges intracommunautaires. 
(2) Y compris chutes neuves (env. 8 000 t/an). 
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(') Σ D, F, I . . . . Φ Total EUR 9, da EUR 9 
ohne Binnenaustausch. 
(ï) Σ D, F. I . . . . Φ Total EUR 9, because EUR 9 
without intra­Community trade. 





Consolidated balance sheets 
Metal content (1) 
Bilans consolidés 
Teneur en métal (') 
10001 





















































Ρ, Pv M 


























2 000 9(4) 
2150 : 1 {*) 







































































































































(1) Ohne Μη in Stahlschrott. 
(2) Zur Gewährleistung der Geheimhaltung für 
IRL auch keine getrennten Angaben über 
NL und DK. IRL. NL und DK jedoch in 
EUR 9. 
(3) Nur Erze und Fe/Mn­Legierungen. 
(*) Nur Erze. 
(') Without Μη in steel scrap. 
(2) In order to guarantee the secrecy of IRL. no 
separate figures are given for NL or DK. IRL, 
NL and DK are, however, all included in the 
EUR 9 figures. 
(3) Only ores and Fe/Μη alloys. 
(«) Only ores. 
(3) 
Sans Mn dans les ferrailles d'acier. 
Pour garantir le secret de IRL pas de données 
séparées non plus pour NL et DK. IRL, NL et DK 
compris toutefois dans EUR 9. 
Seulement minerais et alliages Fe/Mn. 




Consolidated balance sheets 
Metal content 
Bilans consolidés 
Teneur en métal 











































































































































































































































































































C) EG­Zahlen vom SAEG geschätzt. 
(2) Σ D, F, I . . . . # Total EUR 9, da EUR 9 ohne 
Binnenaustausch. 
( ' ) EC data estimated by SOEC. 
(2) Σ D. F, I . . . . # Total EUR 9, because EUR 9 
without intra­Community trade. 
('| Données CE estimées par l'OSCE. 
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(1) EG­Zahlen vom SAEG geschätzt. 
(2) Σ D. F, I . . . . Φ Total EUR 9, da EUR 9 ohne 
Binnenaustausch. 
(3) Mit Kompensation beim Binnenaustausch. 
(4) Nur Ferrochrom. 
(5) Nur Erze. 
(ï) EC data estimated by SOEC. 
(2) Σ D, F, I Φ Total EUR 9, because EUR 9 
without intra­Community trade. 
(3) With compensation of the intra­Community 
trade. 
(<) Only ferro­chromium. 
(5) Only ores. 
(1) Données CE estimées par COSCE. 
(2) Σ D. F, Ι . . . . Φ Total EUR 9, car EUR 9 sans 
échanges intracommunautaires. 
(3) Avec compensation des échanges intracommu­
nautaires. 
(■*) Seulement ferrochrome. 




Consolidated balance sheets 
Metal content 
Bilans consolidés 
Teneur en métal 





















































































































































































































(Μ EG­Zahlen vom SAEG geschätzt. 
(2} Zur Gewährleistung der Geheimhaltung für 
NL auch keine getrennten Angaben über 
IRL und DK. NL, IRL und DK jedoch in 
EUR 9. 
(3) Mit Kompensation beim Binnenaustausch. 
(4) Nur Erze. 
(5) Nur Erze und Oxide. 
Í1) EC data estimated by SOEC. 
(2) In order to guarantee the secrecy of NL, no 
separate figures are given for IRL or DK. NL, 
IRL and DK are, however, all included in the 
EUR 9 figures. 
(3) With compensation of the intra­Community 
trade. 
(4) Only ores. 
(5) Only ores and oxides, 
(ï) Données CE estimées par l'OSCE. 
(2) Pour garantir le secret de NL, pas de données 
séparées non plus pour IRL et DK. NL, IRL et DK 
compris toutefois dans EUR 9. 
(3) Avec compensation des échanges intracommu­
nautaires. 
(4) Seulement minerais. 











































































































































































































































































































(1) Einschließlich geringer Mengen Ta und V. 
(2) EG­Zahlen vom SAEG geschätzt. 
(3) Σ D, F. I . . . . Ψ Total EUR 9, da EUR 9 ohne 
Binnenaustausch. 
(4) Mit Kompensation beim Binnenaustausch. 
(5) Nur Erze. 
(ï) Including small quantities of Ta and V. 
(2) EC data estimated by SOEC. 
(3) Σ D, F, I φ Total EUR 9, because EUR 9 
without intra­Community trade. 
(*) With compensation of the intra­Community 
trade. 
(5) Only ores. 
(ï) Y compris petites quantités de Ta et V. 
(2) Données CE estimées par l'OSCE. 
(3) Σ D. F, I . . . . Φ Total EUR 9. car EUR 9 sans 
échanges intracommunautaires. 
(4) Avec compensation des échanges intracommu­
nautaires. 














































































































































































































χ + ΔΥ Σ 
80(2) 338(2) 
45(2) 287(2) 
80 ­ 267 
96 ­ 269 
23 ­ 57 
1 ­ 39 
5 ­ 7 
15 20 
8 9 
4 ­ 6 
43 ­ 78 
35 ­ 62 
_ _ _ 
­




327 1 362 
320 907 






132 : : 
( t ) EG­Zahlen vom SAEG geschätzt. 
(2) Σ D, F, I . . . . Φ Total EUR 9, da EUR 9 ohne 
Binnenaustausch. 
( 1 ) EC data estimated by SOEC. 
(2) Σ D, F, I . . . . φ Total EUR 9, because EUR ! 
without intra­Community trade. 
(1) Données CE estimées par l'OSCE. 
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(ï) EG­Zahlen vom SAEG geschätzt. 
(2) Σ D, F, I . . . . Φ Total EUR 9, da EUR 9 ohne 
Binnenaustausch. 
(3) Mit Kompensation beim Binnenaustausch. 
(+) Nur NE­Schrott. 
(i) EC data estimated by SOEC. 
(2) Σ D, F, I φ Total EUR 9, because EUR 9 
without intra­Community trade. 
(3) With compensation of the intra­Community 
trade. 
(4) Only non­ferrous scrap. 
(1) Données CE estimées par lOSCE. 
{2) Σ D, F. I φ Total EUR 9, car EUR 9 sans 
échanges intracommunautaires. 
{3) Avec compensation des échanges intracommu­
nautaires. 




























































































































































































































































































( 1 ) EG­Zahlen vom SAEG geschätzt. 
(2) Σ D, F, I . . . . Φ Total EUR 9, da EUR 9 ohne 
Binnenaustausch. 
(3) Mit Kompensation beim Binnenaustausch. 
(*) Ferrovanadin. 
(ï) EC data estimated by SOEC. 
(2) Σ D, F, I.. . . Φ Total EUR 9, because EUR 9 
without intra­Community trade. 
(3) With compensation of the intra­Community 
trade. 
[*) Ferro­vanadium. 
(1) Données CE estimées par lOSCE. 
(2) Σ D, F, I . . . . Φ Total EUR 9, car EUR 9 sans 
échanges intracommunautaires. 






Consolidated balance sheets 
Metal content 
Bilans consolidés 
Teneur en métal 



































































































































































































































































































(1 ) EG­Zahlen vom SAEG geschätzt. 
(2) Σ D, F, I . . . . Φ Total EUR 9, da EUR 9 ohne 
Binnenaustausch. 
(3) Mit Kompensation beim Binnenaustausch. 
(4) Nur Erze. 
P) EC data estimated by SOEC. 
{2) Σ D, F, I . . . . Φ Total EUR 9, because EUR 9 
without intra­Community trade. 
{3) With compensation of the intra­Community 
trade. 
(*) Only ores. 
(ï) Données CE estimées par I'OSCE. 
(2) Σ D, F, I . . . . Φ Total EUR 9, car EUR 9 sans 
échanges intracommunautaires. 
(3) Avec compensation des échanges intracommu­
nautaires. 
























































































































































































































































































































( 1 ) EG­Zahlen vom SAEG geschätzt. 
(2) Σ D, F, I . . . . * Total EUR 9, da EUR 9 ohne 
Binnenaustausch. 
(3) Mit Kompensation beim Binnenaustausch. 
( ι ) EC data estimated by SOEC. 
(2) Σ D, F. I . . . . # Total EUR 9, because EUR 9 
without intra­Community trade. 
(3) With compensation of the intra­Community 
trade. 
(1) Données CE estimées par l'OSCE. 
(2) Σ D, F, I . . . . Φ Total EUR 9, car EUR 9 sans 
échanges intracommunautaires. 































































































































































































































































































































(') EG­Zahlen vom SAEG geschätzt. 
(2) Σ D, F, I . . . . * Total EUR 9, da EUR 9 ohne 
Binnenaustausch. 
(3) Nur Metall. 
(«) Nur Erze. 
(1) EC data estimated by SOEC. 
(2) Σ D, F, I . . . . φ Total EUR 9, because EUR 9 
without intra­Community trade. 
(3) Only metal. 
(4) Only ores. 
(ï) Données CE estimées par l'OSCE. 
(2) Σ D, F, I. . . . φ Total EUR 9. car EUR 9 sans 
échanges intracommunautaires. 
(3) Seulement métal. 














































































































































































































































































































































( ' ) EG­Zahlen vom SAEG geschätzt. 
(2) Σ D, F, I . . . . ψ Total EUR 9, da EUR 9 ohne 
Binnenaustausch. 
(3) Ti aus titanhaltigen Schlacken. 
(') EC data estimated by SOEC. 
(2) Σ D, F, I . . . . φ Total EUR 9, because EUR £ 
without intra­Community trade. 
(3) Ti from slags containing Ti. 
(1) Données CE estimées par l'OSCE. 
(2) Σ D, F, I . . . . φ Total EUR 9, car EUR 9 sans 
échanges intracommunautaires. 







































































































































































































































































































( ' ) EG­Zahlen vom SAEG geschätzt. 
(2) Σ D, F, I . . . . φ Total EUR 9. da EUR 9 ohne 
Binnenaustausch. 
(3) Mit Kompensation beim Binnenaustausch. 
(ï) EC data estimated by SOEC. 
(2) Σ D, F, I . . . . # Total EUR 9, because EUR 9 
without intra­Community trade. 
(3) With compensation of the intra­Community 
trade. 
(') Données CE estimées par I'OSCE. 
(2) Σ D. F, I . . . . Φ Total EUR 9, car EUR 9. sans 
échanges intracommunautaires. 
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('} I D , F. I. . . . Φ Total EUR 9, da EUR 9 ohne 
Binnenaustausch. 
(2) Mit Kompensation beim Binnenaustausch. 
(3) Einschl. F aus phosphatischen Erzen. 
(*) Nur Erze u. natürlicher Kryolith. 
(1) 
(2) 
Σ D, F, I . . . . Φ Total EUR 9, because EUR 9 
without intra­Community trade. 
With compensation of the intra­Community 
trade. 
Including F from phosphatic ores. 
Only ores and natural cryolite. 
(1) Σ D, F, I. . . . Φ Total EUR 9, car EUR 9 sans 
échanges intracommunautaires. 
(2) Avec compensation des échanges intracommu­
nautaires. 
(3) γ compris F des minerais de phosphates. 





Consolidated balance sheets 























































































































































































































































































































(') Σ D. F. Ι . . . . Φ Total EUR 9, da EUR 9 ohne 
Binnenaustausch. 
(<) Σ D, F. I . . . . φ Total EUR 9. because EUR 9 
without intra-Community trade. 
(1) Σ D, F, I Φ Total EUR 9, car EUR 9 sans 
échanges intracommunautaires. 
27 
Bilanzkennziffern Ratios of the balances 
0 1979-80 
























































































































































EC raw materials imports (1) 
Metal content 
Importations CE 
































































































































































































































































































































































(i) M aus der konsolidierten Bilanz (EUR 9). 
(2) Einschl. Mengen ohne Herkunftsnachweis. 
Ρ) M of consolidated balance sheet (EUR 9). 
(2) Including quantities from unspecified coun­
tries. 
(ï) M du bilan consolidé (EUR 9). 




EC raw materials imports (1) 
Metal content 
Importations CE 
de matières premières (1) 
























































































































































































































­ 5 0 
­ 4 
+ 53 
­ 7 1 
­ 2 0 
­ 1 8 
­ 2 0 
­ 1 7 
­ 9 





­ 3 2 
+ 2 
+ 2 
­ 1 5 
+ 13 




­ 3 8 
­ 7 
+ 59 













































(<) M aus der konsolidierten Bilanz (EUR 9). 
(*) Einschl. Mengen ohne Herkunftsnachweis. 
(1) M of Consolidated balance sheet (EUR 9). 
(2) Including quantities from unspecified coun­
tries. 
(1) M du bilan consolidé (EUR 9). 




EC raw materials imports (1) 
Metal content 
Importations CE 
de matières premières (1) 




























Rép. Afrique du Sud 
Autres 
Σ 







































































































































































































Rep. of South Africa 
Others 
Σ 











( ' ) M aus der konsolidierten Bilanz (EUR 9). 
(2) Einschl. Mengen ohne Herkunftsnachweis. 
* F­ bzw. P20s­Inhalt. 
(ï) M of consolidated balance sheet (EUR 9). 
(2) Including quantities from unspecified coun­
tries. 
F respectively P2O5 content. 
(1) M du bilan consolidé (EUR 9). 
(ζ) γ compris quantités d'origine indéterminée. 
Teneur en F. respectivement P2O5. 
31 
Weltrohstoffvorräte World raw materials reserves Réserves mondiales 





































































































































































































































































34 500 (2) 
( ι ) Metallinhalt bzw. sonstiger Reingehalt / Metal content or other net content / Teneur en métal ou autre teneur nette. 
(2) Stofftonnen / Gross tonnes / Tonnages bruts. 
Quellen/Sources: 
Minerai commodity summaries 1980­82 ­ Bureau of Mines ­ United States Department of the Interior. 







Kopf der Bevölkerung (1) 
Raw materials consumption 
per capita (1) 
Consommation de matières 
premières par habitant (ï) 



















D F I NL B-L UK IRL DK 
NL B-L UK IRL DK 
EUR 9 D 
( Ί Bevölkerungszahl : Mitte 1979 
F I B-L UK 










( ' | Population : milieu 1979 
35 
Rohstoffverbrauch je 
Kopf der Bevölkerung (ï) 
Raw materials consumption 
per capita (1) 
Consommation de matières 
premières par habitant (1) 








Cr EUR 9 
Mo EUR 9 
g 20 
EUR 9 
I1) Bevölkerungszahl : Mitte 1979 
36 
D F I NL B-L UK IRL DK 
D F I NL B-L UK IRL DK 
D F I NL B-L UK IRL DK 















(') Population : milieu 1979 
Rohstoffverbrauch je 
Kopf der Bevölkerung (1) 
Raw materials consumption 
per capita (1) 
Consommation de matières 
premières par habitant (1) 

















Hg EUR 9 
Ti 
D F I NL B­L UK IRL DK 
EUR 9 D 
I1) Bevölkerungszahl : Mitte 1979 
I NL B­L UK 
(') Population : mid­ 1979 
USA 
50 g 
Sb EUR 9 
■ ■ EUR 9 
D 
D 
F I NL 



















(') Population : milieu 1979 
37 
Gliederung der Veröffentlichungen des Eurostat 
Themenkreise 
1. Allgemeine Statistik 
(grauer Umschlag) 
2. Volkswirtschaftliche Gesamt-
rechnungen, Finanzen und 
Zahlungsbilanzen 
(violetter Umschlag) 
3. Bevölkerung und soziale 
Bedingungen 
(gelber Umschlag) 
4. Industrie und Dienstleistungen 
(blauer Umschlag) 








1 Allgemeine Statistik 
2 Allgemeine Regionalstatistik 
3 Statistik der Drittländer 
1 Volkswirtschaftliche Gesamt-
rechnungen 
2 Konten der Sektoren 
3 Konten nach Produktionsberei-
chen 
4 Geld und Finanzen 




2 Soziale Bedingungen 
3 Bildung und Ausbildung 
4 Beschädigung 
5 Sozialschutz 
6 Lohne und Gehälter 
1 Industrie, Allgemeines 
2 Energie 
3. Eisen- und Stahlindustrie 
4. Verkehr und Dienstleistungen 
1 Landwirtschaft, Allgemeines 
2 Landwirtschaft, Erzeugung und 
Bilanzen 
3 Landwirtschaft. Preise 
4. Landwirtschaft, Gesamtrech-
nungen 




2 Außenhandel der Gemein-
schaft, Allgemeines 
3 Außenhandel mit Entwicklungs-
ländern 
1. Verschiedene Statistiken 
2 Verschiedene Mitteilungen 
Classification of Eurostat publications 
Themes 
1. General statistics 
(grey covers) 
2. National accounts, finance end 
balance of payments 
(violet covers) 
3. Population and social condi-
tions 
(yellow covers) 
4. Industry and services 
(blue covers) 
5. Agriculture, forestry and fishe-
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Annual investments in fixed assets — 
1975-1979 
Energy statistics yearbook 
Useful energy balance sheets 
Operation of nuclear power stations 
Analysis of energy input-output tables 
Coal — Monthly bulletin 




Iron and steel yearbook 1982 
Iron and steel — 
Quarterly bulletin 
Iron and steel — 
Monthly bulletin 






























Structure et activité de l'industrie — 
Données selon la taille des entreprises 1976 
Structure et activité de l'industrie — 1978 
Production industrielle 
Bilans CE de matières premières 
Indicateurs conjoncturels de l'industrie 
Investissements annuels en actifs fixes 
1975-1979 
Annuaire des statistiques de l'énergie 
Bilans de l'énergie utile 
Exploitation des centrales nucléaires 
Analyse des tableaux entrées-sorties de 
l'énergie 
Charbon — Bulletin mensuel 






























J - Jährlich 
V - Vierteljährlich 
M - Monatlich 
n.p - nicht periodisch 
Abbreviations: 
A - Annual 
M - Monthly 
Q - Quarterly 
s.i. - Special issue 
Abréviations: 
A - annuel 
M - mensuel 
T - trimestriel 
ns - numéro spécial 
Europäische Gemeinschaften - Kommission 
European Communities - Commission 
Communautés européennes - Commission 
EG-Rohstoffbilanzen 1980 
EC raw materials balance sheets 1980 
Bilans CE de matières premières 1980 
Luxembourg: Office des publications officielles des Communautés européennes 
1982-37 p.-21,0x29,7 cm 
Industrie und Dienstleistungen (blauer Umschlag) 
Industry and services (blue cover) 




Öffentliche Preise in Luxemburg (ohne MwSt.) · Price (excluding VAT) in Luxembourg 
Prix publics au Luxembourg, TVA exclue 
ECU 7,67 BFR 350 DM18,50 FF 52 
IRL 5.30 UKL 4.30 USD 7.50 
Versorgungsbilanzen für 20 mineralische Rohstoffe für das Jahr 1980 im Vergleich zu 1979. 
Konsolidierte Bilanzen für die EG, die Mitgliedstaaten u. einige Drittländer. Kennziffern über 
den Grad der Rohstoffabhängigkeit. EG-Gesamteinfuhren nach Herkunftsländern. Weltroh-
stoffvorräte. Rohstoffverbrauch je Kopf. 
Supply balance sheets for 20 mineral raw materials for the year 1980 compared with 1979. 
Consolidated balance sheets for the EC, Member States and certain third countries. 
Balance sheet ratios showing the degree of external dependence and self-sufficiency in raw 
materials. EC imports of raw materials by country of origin. World raw materials reserves. 
Raw materials consumption per capita. 
Bilans d'approvisionnement pour 20 matières premières minérales pour l'année 1980 en 
comparaison avec 1979. Bilans consolidés CE, États membres et certains pays tiers. Ratios 
des bilans caractérisant le degré de dépendance extérieure et d'autoapprovisionnement en 
matières premières. Importations de matières premières de la CE par pays de provenance. 
Réserves mondiales de matières premières. Consommation par habitant. 

Salgs- og abonnementskontorer - Vertriebsbüros ■ Γραφεία πωλήσεως 
Sales Offices - Bureaux de vente - Uffici di vendita ■ Verkoopkantoren 
Belgique — België 
Moniteur belge — Belgisch Staatsblad 
Rue de Louvain 40­42 — Leuvenseslraat 40­42 
1000 Bruxelles — 1000 Brussel 
Tél. 512 00 26 
Sous-dépòts — Agentschappen : 
Librairie européenne — Europese Boekhandel 
Rue de la Loi 244 — Wetstraat 244 
1040 Bruxelles — 1040 Brussel 
CREDOC 
Rue de la Montagne 34 ­ Bte 11 
Bergstraat 34 ­ Bus 11 




1116 Kobenhavn Κ 
Tlf. (01) 12 11 95 
Underagentur : 
Europa Boger 
Gammel Torv 6 — Postbox 137 
1004 Kobenhavn K 
Tlf. (01) 15 62 73 
France 
Service de vente en France des publications des 
Communautés européennes 
Journal ofliciel 
26, rue Desaix 
75732 Paris Cedex 15 






or by post 
Stationery Office 
Dublin 4 
Tel. 78 96 44 
Italia 
Libreria dello Stato 
Piazza G. Verdi, 10 
00198 Roma — Tel. (6) 8508 
Telex 611008 ipzsro i 
España 
Mundi-Prensa Libros, S.A. 
Castello 37 
Madrid 1 
Tel. (91) 275 46 55 
Telex 49370 
Portugal 
Livraria Bertrand, s.a.r.l. 
Rua João de Deus — Venda Nova 
Amadora 
Tél. 97 45 71 
Télex 12 709 — litran — p. 
Schweiz ­ Suisse ­ Svizzera 
Librairie Payot 
6, rue Grenus 
1211 Genève 
Tél. 31 89 50 
Sverige 
Librairie CE. Fritzes 
Regeringsgatan 12 
Box 16356 
103 27 Stockholm 
Tél. 08­23 89 00 
BR Deutschland 
Verlag Bundesanzeiger 
Breite Straße — Postfach 10 80 06 
5000 Köln 1 
Tel. (0221) 20 29-0 
(Fernschreiber : Anzeiger Bonn 8 882 595) 
Nederland 




Tel. (070) 78 99 11 
United States of America 
European Community Information Service 
2100 M Street. N.W. 
Suite 707 
Washington. D.C. 20 037 
Tel. (202) 862 95 00 
Greece 
G.C. Elettheroudakis S.A. 
International bookstore 
4 Nikis street 
Athens (126) 
Telex 219410 elef gr 
Sub-agent for Northern Greece : 
Molhos Bookstore 
10 Tsimiski Street 
Thessaloniki 
Tel. 275 271 
Telex 412885 limo 
United Kingdom 
H.M. Stationery Office 
P.O. Box 569 
London SE1 9NH 
Tel. (01) 928 69 77 ext. 365 
Sub-agent : 
Alan Armstrong & Associates 
London Business School 
Sussex Place 
Regents Park 
London NW1 4SA 
Tel. (01)258 3740(01)723 3902 
Canada 
Renouf Publishing Co.. Ltd. 
2184 St. Catherine Street West 
Montreal, Quebec H3H 1M7 
Tel. (514)937 3519 
Japan 
Kinokuniya Company Ltd 
17­7 Shinjuku­ku 3­Chome 
Tokyo 160­91 
Tel. (03)354 0131 
Grand­Duché de Luxembourg 
Andre lande ­ Andere Länder ­ 'Αλλες χώρες Other countries - Autres pays - Altri paesi Andere landen 
Kontoret for De europæiske Fællesskabers officielle Publikationer ftmt fur amtliche Veröffentlichungen der Europaischen Gemeinschaften 
'Υπηρεσία 'Επισήμων Εκδόσεων των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων · Office for Official Publications of the European Communities ■ 
Office des publications officielles des Communautés européennes ■ Ufficio delle pubblicazioni ufficiali delle Comunità europee 
Bureau voor officiële publikaties der Europese Gemeenschappen 
L­2985 Luxembourg ­ 5. rue du Commerce Tel 49 00 81 
Öffentliche Preise in Luxemburg (ohne MwSt.) 
Price (excluding VAT) in Luxembourg 
Prix publics au Luxembourg, TVA exclue 
ECU 7,67 BFR 350 DM18,50 FF 52 IRL 5.30 UKL4.30 USD 7.50 
AMT FÜR AMTLICHE VERÖFFENTLICHUNGEN DER EUROPÄISCHEN GEMEINSCHAFTEN 
OFFICE FOR OFFICIAL PUBLICATIONS OF THE EUROPEAN COMMUNITIES 
OFFICE DES PUBLICATIONS OFFICIELLES DES COMMUNAUTÉS EUROPÉENNES 
ISBN =i2-fl5S-3i?5fi-S 
L-2985 Luxembourg 
9 789282"532584 
